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LTHEERE ®SAGE

R FEE B et T IE ATV, BIRERAERE - Bt T EREFNTR, B—
BBy ay - HETEEA © TEAENWR, A7 TR &FET —EFRCREE 0 TEAREN
R B PER e B AR B IR S B A A T SRR RE R ) DT TIPSR B AOAR UM ¢ R BRI
(HEE) SIRFEEISAE A L TIEAERY AR ) B B Bl A AR B 5 S Bl ) P B L Y AT
M BiEE TEY AR TEAEAVHIAR ) PRREEL ey FRIR - RMIER R > TEAEAVHIAR ) THY THY
SRS T T 2 o ol 2 SR AU B ) o O A Bl e RO HCAth— S P RE L S o = A B iR ae. (WL H
HEE P RIBENERC -il FIE RIS SZHIAHAEE T AV IENEERC -w) -

FEREAERE b FMEEREISSHE T EAEA AR ) P —EZ2RIfRE R D A HfR—{E DP X5
feMERES R R AN - WP T EHRE YU - A BBk 55 1 E R 4
PIE - ERERS BT - TR BB B R EAOA SR B DR R BT 0REE T &
W ATLMEER R REJTEVIREEEEIE VP & © b5t - IAFE T DU Bt Eietsas & -
T RO — ISR TIEE )~ T B FREMIREEEAE T RS
A FTORERTY AspectP & ©

BESEEE 1Y o TEARME - #EEhA) > s
1. 7|44

ARTEER (1961[1999)) &sy 7 =H "8y, @ THY, , EEIFEMFEERAERITE S -
W (la) : THY,, BEFEPAENERAAVRISE - A1) ¢ THY, 2EAE - BhEE o PE
i~ AFEACGE - BEESSHE - BEGR - EEEEEARITE T - IR As R I RE A A
Bl (le) - ARGEERFESTEZHE "1, ASCRHEETTEM—EE R > EEES
TIEAFHIIN ) AYAERASRE -

RTEE EEBIRNE TR AR OB | A oNAEYE T EE T = EEihE &
(20114F5H » TP ORE) L&l & FoRSEENEFE ~ JEIHF] ~ BEM ~ fREEE - Waltraud Paul SE55M1 S04
HIHEEEELAE IE » TEam CRIEHIR > It Bt HRBI R BuE S IS ~ TRk - 55 05 - WEE - 588 -
MRS BT - BrEE ~ BORR - e - B85 - Laston Mukaro » Victor Mugari S8 55 i L5 5
o TR —FRR R | TR s iEuBE T - Wi B E R TS ENEE R » fEIERHE | A0
2201245 THEFEEE R A RN ASIEE (TREREARINEFERIEES) | B - CPHEREHRK
BAEE -



() a 225

W

C. lmihisw i~ B i A T by AR

2. ey Zhey 2!

TEREEEESE  THY ) BRI — EELEE - SRR OB T 0y B EEIIHEE
ERAEE—EER S - R TRy, FERETEY TRIERE , (BRI 2006) o SREEE
(1961[1999], 1966[1999]) tds "x 6y y , Fey "Hy ) B —EMERy - THY ) WFEx k>
Wiz Tx WY, BBy o BAEREER TR, o ECERE x 1y BYREABAL - WI9R
B (1980:111) & 1Y | BRmIEES - HPTHAGEBEI R M HU0GE © TG AR
W& X-bar #HizmYZ¢fE (Chomsky 1970) k. DP {2 (Abney 1987) - "HY , HYBILA)E
Hifir 5 HE T E2 SR HIEESS - BFRERT (2006:205) ¥ A paEARL A T T Y ) FIFFeMd T8
Fos PRI SIRREIR - fds Y - ARG ERRREEERESE T T8, o R —ERLEE - R
RS EEE R A > B FEELR — - Huang (1982) ~ Cheng (1986) ~ * Chiu (1993) -
Ning (1993) U E B A HAVAERERNEE " /Y, 08k T &4J58 ) (Comp) 5 Ning (1996) #EFfT
BESETN "B MR {E R 0EE o fE5TE De : den Dikken & Singhapreecha (2004) 575
THY R —{EREEE R (linker) - BEERFTAERE4S S 5 Rubin (2002) ~ Sio (2006) 27 {i& 10,55
Fy T EEfizE | (modifier) 5 Wu (2000, 2004) ~ Simpson (2002) ~ BEff{E (2005) AT 547 B
"PRAEF ) (determiner, i D) ; EEE (2004) HFERETHY THY , FLIRGETHEY THY / 3
H— M Ky De - BEARS RIS T, BBENHEDIREH AR ERER - HEALEE "0
£ X-bar &EHEFHY U LEEMAL - BEERE (2006, 2010) 32 A (F BThEESERY THY ) A —ERT
OaE 0 THY ) TERPLGEBRESRRERAVEIGEAI LR M ESE P AR IR BB IAEE =
BET - EEM (2008, 2011) I IEERAE—DHERE - B T8y, BERER TRV AT
i o BN HEEES R A G EE - 2R MFEE FE 0 [EWELER (2006) FrE iRy o 8
#4 Duffield (1999) $2HI M REER AR RaEEAE A JHGE & S sty » SN SV
BHE—H 28,  FENES A NENESE  BE2EMSEEEEE  BAMNE—
AT © Tang (2007) FERHEUCAERY AR AT EE FAVIRERE "HY, - 28 THY ) BoR—1#

' URSzETEREY TR EETER A T, HURE A -
* Huang (1982:59-60) f§ "9, 53Hf By KEUHE RERATRRA)EE - Cheng (1986) t PSS - 401 "9, B
SFEREIERETEE > T 15 BRI LSRRI AR -
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E&HRA % - B T 09, fERZLEEINThREREEI A HEE - 28R (2008) 2 1Y | BEAAEADE
g EAEEREAE AR B0 RE THY ) REIGEBUIRHE - A1[EEE and
—f% > Ty AVAEREBRS L Y, S OMYREEE - BITSHE (2009) 505 T Y ) RIETIRERE
A5 C EEfRAER D - (e et —{E R RAY1& B\ inEd (particle) - Cheng & Sybesma (2009)
R T #Y ) 08 B —{E R AR AV &= 55 (underspecified classifier) © Larson (2009) & EEERY
"HY L TR (ERRAS AR RAEE AR Sy BR T KBS EEECENE | (reverse Ezafe particle) {Y
Fitk - —5 Dz > "8y, B AIEDhREEES - B2 0 - BRI AER IR o UT
TR LRSS am B S TIE AT IR, PRy T By RENEEERE AT B AT -

3. ey # TiE KEZ AR

VEAENHR ) —EHESES 2R EEREEE - RS H A TR
& AEREE (1981, 1988) ~ SRAEER (1984) ~ [EPYEY (1985) ~ 07d (1987) ~ JHEHK (1991) »
Zh$5 (1997, 2000, 2002, 2010) ~ F2T (1999a, 1999b) ~ EFE (2002, 2004) ~ [E{HHT (2003) -
HEM (2004, 2008, 2011) ~ HEfF{E (2005, 2010) ~ (L& (2008) ~ 7k IE (2007) ~ FEHifk
(2010a, 2010b) 55 « JHEF)K (1991:75) f5H " EAFAVHAR , FAZBMERERE 55— B8
THRE R AAea e « AR Z BB - BEAREhIrFReRIEE © 38— » EsBM P LB A E
HPRIESSEIESS T8y, B LSRNy - ERERE T IEARER, IHE
Ll E=AERIE - 2L (19992:188-189) #7458 DP Biiis " iE AZHYHAR , TR AZ Aoy
D Rtz 0 DP 4518 - sZ 45 DA B S A aa001% 4T (VP/AP) ReffiiEesE > L TiEAEN , K
fEREE o FEIEE (2002) R48 CP B3R » & " EARFHIHIR , o ha+ CP - H THy, &
fAyEE C EEF TP - EME 4R T Tl AVEEE R S Bl m) L AE R - A e
(2008, 2011) fEMFANEES R HEE - #F T EARFAVH ) T TIEARF , 53875 DeP » DeP /&
F (WY FESE T IEARERHAR ) WISy o THY, 2 DeP BYRZL 0 THY B THY ) 1REK
oy TR ) 0% ERERYEERERA (% o 208 (1997, 2000, 2002, 2010) fE T BRI £ B2 AR A
TEAFWIHAR , AVEERE - Y T AR AR IREE AT - R EEERIUE RN - =
EREEHE T EATHIR ) AR EEERERE - SR OIME (B BEEEERaIE
($518) HYR—2L » DI BRYRILTHRE SR AR © SN2 TEtE - NBZRRt - B T ik,
SN BT - NG ZRR M - B8 T EAEN , BIMEANE TR, EERY > 0 E
AEAY (AR Ir 1r s IREERIEAE THIR ) b o 41 CEAREH DR [HHRp Ir Ir - B4
ERRA T FA G HEEZ OHI B SRS E R — B B T RS ) o RRAYR

P p BB > r (RSB > Mn FRIEBE (&) -
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EfBEA—EEEE (Mn-) > EEEEER TERL (ZEb) ER > BOUR3EE
to/-ing FNIHAE > 41 (2)

2) a [ZAFTH[Mn-[IK]p]r]r
b. [&4AF 5 [Mn- 72 [HR]p Ir]r

SR (2005:148) Ky T ke T HIRR ) B9 tERsIE - F2H T HY ) FTREEDhAEEENE D HYEE
FHEBPA - ZEiE L nP Rffesh - E P IIAERS n AHEHYISCTHY -ing > ATLARE V/A 2
A% - SRR aE SRR T AR ABhsEMEA T EAE R ) AYEETE - D HEL
5REY EPP Rifel > BEEE nP TRV P ROITEAL - BERR Y AR © M IIEEA s 0 -
MR HARRAEY T HY ) F4ERE - ZHAL (2010a, 2010b) F5H TIEEAEFRYHIAR , BR TIRA T
& B B SRR T T EAENWMR Eh RS T EAF LR, I
EEEREEERES THY ) Y > TR (E SRS SRS SRR

VIEAZRIHIAL ) Bl Y FEEREEETREEE T AR PR MR R IR

R {F (2005, 2010) ik " B9 ) FRIEETA ()2 A S EHRAVES n > HIEEELIR
P PR BIAL SRS -ing > BREMHOREHE  HIEAHA R ZIE » LRSI e
AR Sy SRR A S Y EEE T S A B R ER > WSS Ry A e DUE R
amoC > Al

(3) a. Caesar’s destroying the city
b, *idicenigscs s !
Caesar’s destruction of the city

d.  Perensgsc

o

(3a) HHY destroying A LA FE7E5E » 1MAE (3b) o » Bhasl " HEX ) FEEERERE » 4
RESOEE T IEEE TR BN o ERET TRYME - BTERY L& EE SIS
FHETY ) NEETEEREIM UL A EhEE destroying B DAIE ? B (3a) “K[E > (3¢) H1HY destruction
AR BE E P ERE > MAVAE I EE of « EEFEE I AYM AN EEB LRI H
-ing BIAYLEERE - B -(at)ion BIAY{LEEHE - Alexiadou et al. (2007:525) 1E5F 5w

b OrB A R R TR ,  TRESIHAREAE ) ST RTLRM - 41 TR R T
FEPL, (ZHHFR2010a: ex.(36a)) - BEMAER EAER » ITRRIELEGFIERUEE TR TTLIERAY - B
PNIE B AR FUSRE R B EE SRR UERYRE A » EASCHI I - B TR GVARY - MR REhE

CHED - HiH ) EAEEEE T IERSL ) (ergativization) - FREASEREIAME (S RAL4.2.1 HifVEER)
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van Hout & Roeper (1997) BV 35 » B3 -ing B -(at)ion J% -er B g2 & HIHY »
AIE I LERATERE » MR & | IR &R -

Chomsky (1970) 1F &1 521 bas S 825 (gerundive nominals) (4a) B EhER] R4 H
ARe#aEa (R4 445 ) (derived nominals) (4b) E&73BHZAK » MR &ML (4e) FEA B
FIIRAE F4ga B FFRG ©

(4) a. John’s criticizing the book (# 23)
b. John’s criticism of the book (w2 £3)
c. John’s refusing of the book (RE& )
(5) a. John criticized the book
b. John has criticized the book

Chomsky 5 > (4a) 1 (4b) IV HIIE (4a) BT DLEL (5a) — ¢ oaFAgny 3R - 40 (6a) 5 {H
(4b) R eEFRE IR > (4b) B AEE R ER4ERE - W1445H criticism 71 0] DL o 5E (& Eff
(41 (7a)) - BILAHIFARAEERRE (40 (7Tb)) o

(6) a. John’s having criticized the book

b. *John’s having criticism of the book
(7) a. the criticism of the book

b. the harsh criticism of the book

Chomsky #E—T5H » B s i a @M AR BN » MIRAE Sl et 2 i i e g
BRPEACTETRN » b EaR (4b) 1R BAE (Sa) HYELRE F @ iBs Ry > (4b) iy criticism
BEFHEEEPIER o B - (8b) F1HY destruction HEE{EREE AR » WA ZEH (8a)
iy destroy BEHAMIZK - (8b) i %% (agent-postposing) JZEK (8c) ; (8b) tA] LU #E 455
Hii#% (NP-proposing) ik (8d) - Hi (8b) £ (8d) E’J%Tﬁ%@tﬁtiﬁ@%ﬁ%ﬂ’ﬁ%fﬁ ﬁ N
0 & AIEEE ROR AR £ 5 h R R M E AV e o IR (8d) P A BB E &2 - &
JELL (8d) HYAAGAI R RE S Fy B #5a M RE (passive nominals)

®) the enemy destroyed the city
the enemy — destruction of the city — by A

the destruction of the city by the enemy

& o o P

the city’s destruction by the enemy

#EZR Chomsky (1970) fi¢ 55 £ ZAVIRE % » 885 (8c) HYARRIALA I RN EIRAF -
B SEER HE e s B A g8 — TiE/j moCAnE > BN s R R E B
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JE B

YEIEREAY (25, Cinque 1980 » Anderson 1983 » Kayne 1984 » Giorgi & Longobardi 1991 » ZR[EHA 1997
SRR INCVE

(9) a. the drugs’ distribution  (S-structure)
b. distribution of the drugs (D-structure)

(9) F13Z 5w T the drugs BEFFELE R K 7 #2 Infl/D(="s) B TA& AL » ZERIFR L1
By hRBE AR EIFRE E BRI - Picallo (1991) th AR T AR M 48 M6 58 T 1 48 44
s fEE - ZFam i DP Ay —{EEESESH (Spec,GenP) DUEAUE{ir (##5[H Alexiadou
2001:91) -

fEaT i AP LEEHERE - Grimshaw (1990) 5 UL (10) B9+ T RE A % M ke
£ (10a) H* John BEAIEEZFTHA # (possessor) » A BUEHEA (author) » 2 AIGEZ 2175 51
A (taker of the exam) » & John For " 2IFHATA | B > W FHAEWEEZE - (H/Z1E (10b)
) John FEEFTNEE - iR FTAS A B 2023 - Grimshaw 3255 evamination BE ] b4
B4 25 (result nominal) (10a) » 7 0] DLEEHEEE (4458 (complex event nominals) (10b) e

(10) a. John’s examination was long.
b. John’s examination of the patients took a long time.
(Grimshaw 1990:48, ex.(4))

£ examination A [F] > &ER 5 murder A REHIRAE ST R sEf T - IEE2ERT
(Y Jack HEEHIESE R T (40 (1a)) - A REHBRAE S F st (40 (1)) -

(11) a. Jack’s murder
b. Someone murdered Jack.
c. *The/John’s murder of Jack. (Grimshaw 1990:82, ex.(83))

W4 EE - TIEABMHAR BRI R aI B R (R 9a) ~ (11a)) - %2
Cinque (1980) ~ Anderson (1983) -~ Kayne (1984) ~ Giorgi & Longobardi (1991) ~ Chiu (1993) -
Ting (1998) FR % - oI " EARERHIR ) otrpcEia - Tay, ZMEBhEE - BRI
Ht “be passives” HUfy “be” i kR hRENE - IDSHKELYIE o KT R TERSE
HIHIAR | BERSAERSHY ZaatE - FRMIEREY— (2 DIREEEM D BifEh ) T EAEM R ) &0f
T (EAF BB 45 1 B i — (E A4 3] PERY DP » SRR R AT DURSF AR T HRR , B9Eha i - tas
fRrREL RS AE By ATt - BN > M T 2amEE T EARFEN IR BB 2 FA-ET

(parallelism)
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4. TiRAZO R Sk &
41 TEAZTH B T8 THAR) 257

HEEE IR EZIRES > ATl T EAZIE, 1 T HR AT EE
U E BB (WIS -ing) 2R IRA4E (4 -ation ~ -ment %) > SR HAE
HARSEEAARH T AR, s - BREREER T EAZENHAR Y TR BRRE
& > AIEEE (2002) ~ BEME (2005) ~ FHER (2010) FEHFHMEL  WAEETR T HR
IREREFE A (UFRIE 2007) si#@hE (GREiMk 2010a) » (HIBLLEEEHDGE R T
BT EA BN - BB % (2010) 528 T B, BEEEREN: 0 BEAESE  HEA
BN HBBE © "TIRAAT R L S E LS AR Ry (BT B
%) o LR EI IR REE RN > MARER > FEAFU T HENEE  (BEME
2010:76) - FRfFREE T HRR, BRI - B2 TEAENER ) PRERIRG T HENE
BAR—ERtEEsR T Wik, A5 B A NS - FhER o e MR RATERT
TEARSTFE RS > BT S T R R P b A R -

TR, BB ISR > a0 T R P RLZEIEEET (2R Fu, Roeper
& Borer 2001) - & "REE, ~ TR~ TAERE, (A1(122) ~ (12d)) 5 TR HLETDUELT
A-not-A #E (%1 (12b) ~ (12¢)) - =] DI H AT E R ARG 745 (40 (12¢)) -

(12) a. &k 2 % pi/3 R

AAB AT PRSI IR o (jL R 1§ 2010:76)
wAEandiR T DR R AR o

TR DA ERFIRELERE o

A F ARG IR K R

R IR AR

* 0 oo o

(13)

EIENGFIAE > 405 T iRk R ALEERYES > (13) TRy TIEAFRVE AL ) FEE T
i HRE AN & TR - MARIZIRIERE (2008) HYETRE - T IR ATRAEREAYES - B
JEE AEEEE T AR > (REy T EHA ) = w] DA ETRALRYSEY) - T iR, A T B FEE
DUR - BERMAE TEAENE LR ) S EsEAE ? JME A TEwm, A TR, 2
FEEEEERE > TEE ) BAE MR 28 - SRR > RPTREA

} HfrELEREEL  WEERIEEITE TRET ) A TR BT EEA T IR AN Rl L
A 0 4 @)-G) Fr -
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"R R EZIRAREEE N A ER P REIREEC T T, TEL - T o (14

WA RERFOREITESE AR (40 TIEAE ) ~ TEEE, ) (26 A1 (14b) ¢ ARERER
EERIREE (AT RE, ~ THE, ) B A1 (140) - AR IR — BRI ] BB
YRR (a0 T =4, - TEFRL ) B 40 (14d) ©

(14) a. *gAFehdiies /F /i -
b, *AhF el f/e KK
c. *phFend E/EGAR -
d. *pagehz i (p) K-

B DL ERTE R - AR R T EAFRIHNG PRy TR 28 o 3 H R EE IR
ZIRAENEE o NERFIFERERE T EAEN AR ) SR ESTE LR T

42 T ARZ ] MK E 4
421 THR] 89K

SRERH (2004) FEBSmHLEN IR Ry B B T AVEIEA O 5 TIABAVEE DT - st H ey
SKEEE T TER&AE ) (ergativization) - (&AL —THEENE t K Y Bhaa 2 B R Ehaa ) Ak

> Continued

() EARENEEARETHS AT HEE -

(i) EARTFAVEE - FETAHRERENS AR RE -
EEFRERRE - R TRGT, (R0 THRRL ) ZEE > AAEE () TR T EE I
F 2 BA8 AR Ry iS5 (B A TAESANE ARTER © B (13) 2RSSR - 1 () 2R - (i) B2
& S BLS A E A S HIEETEAR - TRGT L BT EREEIN (0 TRETERE ) BEULIFOR TRGT
A MEEFRSEHT - P FERER SRR, - MR IR AT HET - (12) Ay TRGT ) ATRER
HEMERR > ARERSE TRGTHIAE ) TETIRZEER - 1 () ey TERGET ) AR TRETIIARE ) TS AR
B HORREER (1985b) Ry REEEAIES: - TRGT ) ATREEL TERE , BRI sl o e R DAE BBl
EARE (LB — MR T TRGT ) o WA DME R e TRGTIE, B RMIERE T,
AT DU ARG - 40 TAEfTHIAR L - THIRRTAR o BRI SR TR ERAER TR R A S
SEREIE - a0 AR RD - HiRRERS ) o ERRMIRA TEABHA, P T Hik, EE R B EEEE
M iE TR () AV ETANEEL () RV - FTRESR () FPSBBAS T B (i) IR —H% > () Ty T Efm ) f1 TR
510 AL o I Gi) ey TR R o TR REE 0 R T TSI RGN o BRI g TS
52 (iii)~(iv) » {F Chomsky (1957) HZ2Y5LRE [ > Schachter (1977) #E—25 58 3 ST Hp IV AGHI AR 55 PR AN (2 E 4]
% ERVIRAD - BT BlehRR EAVHILY -

(i) The scene of the movie and of the play was in Chicago.

(iv)  *The scene of the movie and that I wrote was in Chicago. (Chomsky 1957:35-37)

238



Language and Linguistics 15(2)

ML o SZPEREE - BAMTEER T EATHIMAR ) Ty " Ak A TR (GRERE) -
FE (150) ot T HIHR , R EhE - (H2AE (15b) TEERE TiEAE ) BIAis > T HIE BF
RERHEHAM A2 Ry (0 (150) - Rl > FPIEEE T iEAZRIHI, PEy TR, B
WeBh A BRI - E R R B R R g

(15) a. A= JEAEIET g4 F o (et 2 pdesd)
: (das

DIER S A B HE)

1
1
1
1

JALI - AP (2005:156) it - TIEATAVHRR , B0 TEAE ) FEEE TR
BRAREIESEAL - T IEAE ) BRI - HEGEN T - ARtd IESRE SR
Frad ) o FTRAA il S — T RE > B T EAE ) SBTIRERH B E] DP S RsERI L E

(HE(P{H 2005:157) - EEEIFTEERE TEAZHIHAR ) THY TEAS ) BEEER TR - &
FE NERE ) FEBUERETREFENE R E - EREEIRGAEN N ESR P AHE
(7 ) iR CIEAE ) IURSML - © RIBRRIERBAEN - NANEEEETOER
EtoEEr > RS TEAF AR, AVETE TR AHEN ] EREA
RE 2558 -

422 #HmEFEEA

£ TEAENHAR ) oo AREHIR ARk AVBES ¢ BIEEEBI T o R RER RS |
AZIRZIREERET - 5 (16b) TRiRRERE AME "R, (A1 16c)) 5 fE7ra "H L Y
BENT - BPUHAA T RERfESE " ALKt ) J0E] " EAERI A, o a1 6d) : JIAT

¢ FREAFPEEMS L MREAE T ERRAEIRE - THIFN T TREREEAISIRE ? A

IS W E ) T YT ?

() a MUEEEEZIEE EREIEE] -

b M EETRE NRAVEE] -

HMEE Ry (a-b) PHY "9, BHENBRASCGEERATHEIRER "0V, - RAEmE S T GE R i@t - a
PHUMHEE T - W NRBEEIE T L 0 (ib) IR EIASGET BN B S RURERBIVAR - I (b) iy T E
B HHR TIEEER , o BT EEEERS > WG -

() NS (B9 AIED > A RS -
BEAN - HATEAT LR

(i) * (¥) BAEAILIR - AR R -
FEIRBAIE AT - (i) Ay TEARE ) A TR REESR TS BRI - 2 ROBREIEIA B A
&2 BN ) Bl — (B 22 D SO AR —E A - TRy TR, SCRRESS TEARERIHAR ) R
1 BORBI T T H
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HiZE CILKHARKE ) (40 (16e)) (RBe(Eat R a4 T8k - T HEOE > (17a) sPA9 Tt LA
BHEAHESEE (&WE) - [EAREZHE > EE (17b) gia] PIER T - Bk &S R
CHORR ) B9MEEE T ODRHRRE ) B SR ERRAT o

(16) a.

(17

o 0 a0 o
*
i
>

£ VEAFAHMN o S AR 7 SR EE SRRV o By —fEn]
FERLEHIR " Burzio SEH ; (Burzio 1986) HYFEH] » Hift T HiRR  HIFRSAL - BB &SRR T
—{E{FHE (FRERE) &5t > RIS ] LUEB R A By 7 e (5 38 LB E - PR
PEAFNmA, (A1(18)) - BfELEEEIRSNETT R B ER S PR AR A H
HEMLE > S REAERZ SR T B o S AR - 41 Roeper (1987) » Bruening
(2013) fEH TEBRIEIS BhElsS R TP RE R by phrases -

(18) [[E&F]eh[Hwt,, ]l

BAPEEIN - PSS BT, BUERE T AVE R WE AU > FANRERE AN
= - BPEFH (2004) MBI RE O HIR M Z BHFERE G IR - KESE T RIBEN &0 RIS
2 (19) °

(19) a. 3EZ 43 a7 o (ERE#FH)
b, EZ M o (e a)
c. EZAIBAIIE. (FRERFH)
d. RZAIT M. (R Eepd o)

Huang (1999) ~ Tang (2001) ~ [ fE%8 (2003, 2004) ~ Huang, Li & Li (2009) 24055 T &

PAEWENIFE EERWE ULAKENZTRABMAR - hEi2s > (19b) WA Z

7 Grimshaw (1990:88) &3 94 B 2 5asa 4G5 HY (i) o B R EA) 7522 S LR o At 03 R (81 6 77 L3 ] B
R R E Py by JH5E (by the MIT Press, by the senate) {E 158 i & #ZHR R — ([EEEfiEE (modifier) TR 2445
(publication I nomination ) HYZRITCAERERHY—#45 -
(i) a. ?7he book’s publication by the MIT Press
b. ?7the politician’s nomination by the senate
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1 (192) £EAEBEHESE T HBE | MApkey - BRI #E ) (41 (19b)) AGHEHE L -
SRR TIEAERIHAR ) PR RE R A -

SIIMERTAIEdL B 5] T # XP , (new non-canonical passives) f1 A RE IR S -
Huang (2011) {4 BB ARVIR AR B T4 28 A M H BR AV R B gk &) T e XP > Hrr XP /2
AR EhEE ~ A A o 06 (20) o FERZIEBEI T BTSSR IEE A R AF A
@2l -

(20) AL p A~ Bl B S AP BE S AR s AR A B EDS S 67%
Q1) a. GEZ AL AT o

b. FEEZ AL AT AT e
(22) a. HAERGEIPEX FHEH B ET o

b. *HEDE AP FEESSRHLE]ET -

FEEE TR H R A E) A AR IR L B ) R B LB - SRR A EE S
REFRE] » 40 Siewierska (1984:35) 45 HIHLLEE S (MM 4ELEEE (Latvian) ~ S RENEE (Urdu)
BT {HEE (Classical Arabic) ) HHAY#EE) G~ gE R AT (RI-RRE H BRI S
#y by phrases)

423 TEZARZT R SaFr (3LE) KRB IRER

DLERMEE G T T EAFAHA ) B E RS &) R A IR B A1 | S AE
R ) T EERBEAEINE - N EEME E S T E AT B E R E) AT AR
S FER R REE RISt BREELT IR (interactions) F RT3 AN FATHE < °

BAkdB T o
L BRI o

e EHRT o
BoaAgT BT o

e AT AP/ o
AR BT o

Vi F EHLA M o
g d E PR o

B ohg T ATARAR R BT o
AR T AR T o

~
[\S)
W

~
oo

24

O a0 T 0 a0 T

* R R EE -
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(25) a iEkEehIRIIAT A
b *fg-d\:g—i& AL LIPCRI 8 T
c. *iphEnd EANRsl4e S o
A @hd el IRl &

. *phHehnd R4 B o

ERERRE A - R AR B B TS AE YRR ) AR B RIREE RO EIREE ) A
SRR - IRp IR SE AT B IREE AR A B LB A B A (40 (23¢) ~ (23e) ~ (240) ~ (24e) ~ (25¢) »
(25¢)) - (HEMBEIREEE AT DAERAE "4, R THY ) BIETE (40 (23d) ~ (24d) ~ (25d)) - B
SRS EIIRGEAE =B HVRIA BB A LA [ IR faliReEAE B R A 0 Eh B R B I R i e g rp o
A EEEILURE] " #e ) ZAT (40 (23b) ~ (24b)) > (25b) AEE M EFEEL - HAGTERER
FoA R RF SRy - FFIRAESE FLE 0 T ABRET » BN DLESTa » B8R - T EAENH
R U HEEN AT - TR AEEE AR /Y ) B T, fE T EAFRIHAR ) TR
FI -

A3 W EEE T8y Regslt T4k ) MR AR —Ea AL E

1E TEAERHA o WEREE TRy, BT REEEE T

(26) a. A F R4 X s o
b, *EAF Ak diimilded s g o

WM TEABIIHING B T EAERHR , R REENEE - (26b) IR AE
VERRIRAS SR - PR T B TG ) AIREASIENY B E—EARARLE - PR T RAEEEI -

B2 ERRHEBEHENEGTR - THy, BT, AR RN (40 (27a-b))
(R BAEZAERE TR AR (40 27c-d)) = "

° R S i

O R EATIE LS B4 BAEREMREESIRE G L - RS BRI U RE AR
TRy, T HEREIEIT 0 T HEIHEER § 49 1,320,00008 o IR | 47502,00038 - T AIETHEKE | £
F5284,00008 - AR BHEZER T T8, B EAENEIR, 1 T8, BFERE - BIEER Y
(ST RIS (2 REEibk 2010a) - BUisZEEREAY THy ) B3 T3 ATDIEE -

OERSF (2009:182) (EERESEAIVE IS A EBI A ARIBE R S, o TR, AR
M2 EZESEEIE e Hh (4 (27a-b)) - HIESEAHE - GFHAREE 4 T R ZAI%ST
@ * B HERE | - BEZHEEEEHGEEZAEHY 2 EEMEESE SR (B REME
1985b:3) -
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(27) a. = digir
b. Zu rmﬁjﬁn
c. *Ez et iuw 4T
d *3w chitiEz 5

AR (272) T SR=AVHEFT , Ay THY, B TIEARFAIIAR ) Y THY ) HER
7] ST AT I R TS 2 — LR RS - 4 (28)~(29) AR -

(28) a. EZ ek {oR § (FRAPL A BT -
b, *Rz gtk (FRRA P4 ERT) o
29) a. *EAF RGO IR (3L L2 EE) -
b EAFRGTOIR (384 47 AR o

4542208 Huang (1999) ~ Huang, Li & Li (2009) #9547 » i@ ahay Tt Shrp—
{# “auxiliary-like bei selects a VP complement” (Huang, Li & Li 2009:138) fVzE > " 5E =45
T oPEg THY ) REEL—(E BeiP (401 (282)) MiARE—ME VP (41 (28b)) ; MiEAEML
By E THY ) (L —(E VP (401 (29b)) iR R BeiP (41(29a)) - " iEkE 0 TiEA
ERHRE Py TR B TR, e Ty, HES AR B A BN
(2010a:$4) FratsheEECELES Ty, BA TEREN, - © o RMETIA
B Y (28a) B (29b) HHRI(E THY , HURE > 40

(30) a. EZ WRiTIERA G S o R ow dvdkgT A g i o
b, *RZ P EA G s o Fow s g iy e

RIS (30) o T ZRDURIHFT | ohEy " T ) MBS GEMTZ AR (30b) - B2 A)mE A &5k
% JRNATRER " BRURIHT § AR —(E R AR - 2 RUBEFA] (1997) ~ Huang (1999)

B SR AT - ARG TBERR . T, (Huang 1999, Tang 2001, Huang, Li & Li2009) - T 85
TOEREEEED - T, ERHET TG 09 - BELEER G THY, 81 TR R4ER (0 (26b) FREHR 6y, 8
TH L M HET o TR M SEE YT o R TR - BN S AR
{7 (2003, 2005) K407 + THY L BL T R EEESE RIS o Hot TN AURE V2R - R B
VOREE TH I - RIVRED - AR TN UHE V) R AAIRBERAER TR SIRAR - SRR
STi - RIEEDR Q6b) AT AL, REIZ T B 4 DRABRHE T |, TR 1
52 (26b) ARG - AR A TRABIIBEL, B TEAEWN , B FEGERRRE - —E AR
{f - 1EAE(D( (2003, 2005) FHARAIAIDIAE RIS T + ") BUBNEIE RA ST T LI S o (R T
WAk DP E9RG0E D » D BL T, RIS R IR0 - (BFEASC - BPTHIGRs SRR aAR Y - E
1 THY (R REBEA TAEE  FEEEATTRT  THY L B T RARSEIHLR R SRR -

B bk (2010a) I TEEAEAILAR , Y THY , HUBRAAYIEREE -
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Tang (2001) ~ Huang, Li & Li (2009) SEEE1)55 47 > T #5HT | N E—{E x5 (constituent) » [
HE BRI ITRIE4ERS - [EWEI T » T BE— 1P iEEE o T
=8 VP - “EEWEERT 0 THET ) AR R AR ST AT - A
AT A IS A R B AT B B M B+ TR AR T ETHR A (Radford 2009) « 3 #FPIHEM
THY BAEERR TRREEHHT ) A BT A (W0 (la)) o THY ) BEHEEEEE
Hoop Ty EE—(E VP TR EEE - VP INEE S —(H255E8 PRO » TREMLE
(Spec,VP) FEAZF] "3R= | A (control) ( EBEET 32 RUERSFI 1997 » Huang 1999
Huang, Li & Li 2009:120-124) ° A4 (27a-b) 189 T8, S347 h—(H 28 DR sk
st D HIRE RS (AT (40 (32a)) EEEC—EERTT (40 (32b)) (2 REEMk 2010a -
REEE 2010) « B THY BB (cliticizer) - TAENEE A LERE A L
(40 Simpson 2001) - #MifERY (31a) th TFE= | BIRSAL - #EMIVEL (31b) «

(31) a. [ [%R=#47]]

b. [[38=], e[t 4 [, PRO,[V" #7 t]]]]
(32) a. [#HI-B] JF'H 4 o

b [#H{rB] #5744 -

WFFZEPA (1997) ~ Huang, Li & Li (2009) FEEZ YT > TSR =AVHAT , FHY T 5R
= MAER I R EERERM LR T M RERER =K

W RS - (ERE BRI R B TR S RE TET ) FrRERER
(i a *R=EMHTTHS T -
b REMAITTEHCS T -
FZIRUSEIEA (1997) ~ Huang, Li & Li (2009) F53 47 > (ia-b) 1 T BTy FHGIEHILEIEE 2225 T OP, AYETH > %
OP H1 M3R=, & EREFZZERT OP MEABETHIILAN "HE ) I FH@EHIAEE L 2
AR ? B HIRIERE ] (1997) BB ERAERK DAY —ERTE (27 Ting 1998) - 55480 - H1E Lin (2009) ¥
2 BRI 5] (gapless bei passives) EYBSE > WIAGFF (a-b) they T —TF ) E# > EWEE THEGA O
Al
(i) a *REMHTTHC,
b SR=EHATTHC,
Lin (2009) fe BB " — T ) AVESE R EE —E8H - B2 E 2R T OP AR - % OP E 28 IP
ETER - MFHEGRTA BN - MR "AC ) AYATRtSRERmE ( T—7, ) —fFF
BT 0 MI{EEE (2RSS (S RZEEX 2012) ? BhE(EMEERBEE - LEASTH O RIGAR
Ko BTRESTTRANE -
BRI TIRSAHAT ) Y T R EATA IS - RBATA T HHIFTEY) (possessum) % ¥ ] LLZHE -
W1 (i) ; {HSZ (30a) A ] LLALHE MBS K (30b) -
() a FREAVERZE  FUNVEROEE -
b, SREAVERGHE > FIUATHR TS -
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73 (null element) » BAREAR[E - £ TEARFHYHRR, 0 TIERE ) MR DUER T HAR 7Y
s AHZEHY T HAR ) BERSE > TEARE ) WAL DUEAUS L - #E2R T EAFAIH
i, B TIEAREWRHAR , A RENVEERE - kE v DRI - (B B EAREE T
o R BB LRME - EERMEE > HETL "8y AT LER CHERERE)
THY L WRENLEEEC TRV L EEEE—(E VP E R HEHMEEE - mAY bR CREHER)
THY, EEE A TR R EMERE o BE BT REEL (subcategorization) FHYARE o [
G B THY ) BRI ENAE RS A TE SO Y be BUME BN ) (FERES ALEIMYETER ) 0 B4
YULEEES THY ) SO T FERVENESS RN TS Ry IR BB N A 0 Bl ger BUREN
) (25 Huang, Li & Li 2009 > Liu2012) -
SEOUE - FERTRI RS h o TR B TR HOfRERRER . T 4

(33) *3E =z ek p M o

B ERERSE - BRI E e E] > o
(34) = it E GEA PRI ) -

EELEE DL TATHEEE | RIS T TR A HIR—H  HIRAVEE
WLE L o BIE (34) ATLAER » FefM38 5 (34) FHY TiR=, WYANERALIE A FE 8 T EAREF
HAR L B TEAE " RRG4) B TIRE L R T, R MEEE
(Experiencer) oi 5225 (Affectee) > " 5R= | fEEMSE{LLTY John's sense of danger TRy John » §%
f& Bruening (2013:17) By 34 » John [ER 37 R IEEE - (H2 T EAFAVHAM , F1Y T ER
= alE THR 1V2E - SETREARE R TR EE | KRRV EEREm Y (8

TER=AVREST ) BVAERREEREELL) o R fEERTTASRE BaR 0 TERETR= ) SN T2 TR
SEET ) W09h THEERS ) EEHE - BAEEAR 0 T IR=0VHEIE | BIEERT DGR
HAEH R MER w0 " EARFNHAR , WERERTAE » Hrhey Tay ) vReE TR
=IHHT Ry Ty B 2R EER - WERRMBV TR ERENEE > T EAZIE
R BB B EN A (Tang 2001) » HE " EAFAVHAR , B T EARERH TR, XARR

O BAEE SR EIE G 0 T —ERIT R ER (5) ZBERES | (http://blog.sina.com.cn/s/blog_
4362¢02b0100gy2j.html) < BRE—FEMTMEE - T —EEITEMARER ) TEEESEMEECENGT
HEPEEEILEIE - BEZ A TEE - T —EETRARER, iy Ty, i TEAEHNE P
Ty, WEARRE : TEINE, FETEE eE MECEENEE (25 Huang 2011) -

T RE ENEE TS S SR e, AT EET -

" TR i
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EG AN

G BB E SO T IFEAIHE) 4] | (non-canonical passives) ( £: 5, Huang, Li & Li 2009 »
Huang 2011 > Liu 2012) > f/E " @ AREZFAVHAR  IANEREERER(TE 2 Sl T, My
HEVEHAMES DA A BOMEERIE ? THRMMERAZEE T M SR -

4.4 %R ER

HUBEE (2006) $5HIRIEET LU TNP+e | RETRHIIEE - (LREER T
EHRNEOFEEE R OERKRE - Jh ' REEE - BRSREE  CHg
TAE 43 ~ REalek s ~ FREaI4E R EENIRH « NP+ RERRHI %223 NP 28)fF
HIREENE - BOEESSH - RAERERG T T EIE A E RSN  BIROTREIN S 06 (35) &t
Fom THHEAESET ) T AT A REUEML TR AURENE - ' UEEE » B
ZEEEREN R ERRNIRE FEAN - BUESE O BB BRI X B T

EEER T

(35) #IEE

33,31 33 31 $31_ 33 031 . 55 . 33 33
pai” ki’ na e ta” 3u” fa' 3in ja sai
A e () 3= % (er8%)

AggdpdrE o (GE R E 2006:57, ex.(1))

HEEE 298 (2005:114) TERTHIEML (35) BYE F-RAN I REE AT B ) - T AL EEES
TEREENE (% I I L= Eh Z 2 - s s ' i3S B ne® » GUPEEEHT nw -
WA/ DEEESEN G A NS BN - MH{EE 2 ES %A N EER 2 ERNENE Wi
AR o ) ZUH (2006:98) KB MEEREBEIIE S ES | R WA REN RN
FHE Ry 2 BRI BN - s LA E R A L TSR - AR +
H+ VP (ERHEEAGRGER 4

(36) #EF (=44)

31 31 35 55

1ob*! moi the va
{4 (xes) ¥ = (e5)
WA T o (VA JE - 4 E¥71992)

@B7) ##F (=)
55

on>35 3€

1]jal]33 le laIJ33 mju53 tho °° pjss33
{4 (=es) o = (1)

W AMEre 1 o (% 5%2006:98)
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ZE* TNP+&EHEREE | BB R YE AT BEE - 28 (2005) i
2SR o A Ry SR S U B AU o (ELAE B B E R G L Eh A A LAY R I 0 RO E - &
R (2007) RrsfEaS TR B R EN A, - IRPIVEIRR > SRR o A
THEAWEHEE > MEEKEN S RVES W Re RERAE © $—  ELHEBIEH
FHVHTH (2 RAEEE 2006:58) © F » FEHFIZES LINERIE - SRIERKE > %
sy DIEAENHM ) EEE > B TEAT ) BETHER B TEAF 1R
AT SSREhEE Ty o ¥ RIELE > BMERE TIEABOVHAR ) BOIRZEE (2006) FEE]
HUSREZ BRI E R - TRy (ERAESREEIMERE T EARE ) LIRTREEWE -

45 EMzE S 2B

£ 4.4 EiBRMEE G T TEAREATHAR ) Ty TEY ) UG A P Y R 2
WEN R AVESTEEEE - DU T — P RREE B RS T — 28 TAY ) (R R @R
SCHYEEDE © R RRELREE EAVEES T - EEaCME n U B AE B Ay - A RE G 3R
BRI HHEE P HIHENEEC il BVl DL SRAE #e@h &) (38b) » il DIHIRAE
WeEh Ak EE T (38a) ©

(38) a. Mektub yaz -l -di.
letter write  PASS  PAST
‘The letter was written.’
b. mektub-un yaz -1 -ma  -si
letter-GEN write  PASS VN its
‘the writing of the letter’ (Alexiadou 2001:50, ex.(103))

# Alexiadou (2001) #28 » JE{DU S HE1E ELM 38 5 ot FTLARE]  40%85F (Korean) ~ 75
H&IERER (West Greenlandic) ~ [I#§74 1155 (Amharic) - BE[EFE (Bantu anguages) = F(PIFH{EHE
BIRELT 5> 4345 (Shona) FHEE— (@I T « *

" Acehnese sE L AEIN R REI AR A T - LEAGIEBEREIEZ HEm > AEENE  ZAIRH
TSI Z AT AFEFNE EIRFF—EL - Legate (2012) sEAHERESZ R4S REN Y - RRTEE AT AR5 14R S MR
TCHYZRERREEL (morphological realization) » HAERIZ B IMBEmTTHEITIRE] - (K Fy Acehnese 5 HHHYRZIHA5 1 Bl

DEAENL, ARKOAE (G a ] R - ARPAELE) - ST ey arh e A%
FH Legate (2012) (43477 o
5 Laston Mukaro 1= + Victor Mugari fi—4 e T2 HE4PANEERL -
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(39) a. ku- tsikis- a bhuku
nominalizers  verb root  tv(terminal vowel)  book
‘publishing a book’
b. ku- tsikis- w- a  kwe- bhaku
nominalizers  verbroot passiver marker  tv  agree marker book
‘the book’s publication’
c. bhuku ra- ka -tsikis -w -a.

book agree marker  past tense marker  verb root passive marker  tv
“The book was published’

FEMEN FaaRaaE (39b) o - R T HEENREEC -w o sZARSCAERLEN AT (39¢) FHIELE - T
HAFIHER (39b) HE 2 (E BN ) > AR BBV EESR ku- BE (6 E 0 TP BR
fE > U2 R Alexiadou (2001) ~ Alexiadou et al. (2007) FFfr5 SRk © fF SR HTIEFH 2]
R DEAEMAR, b ROUBSAER SRR T R (BT > ' 8
PA £ HHEE @ i 5E P A B ENIEEC il  4B4NEE TP B s KRR T I B ARG w0 AR
BEAERE ERRATE— DT TEARERIAR ) B AR -

5. TiEAZTH ) AR
TEASCHYERIIER S » BT TEABAILIAR ) STy RSP M

AR ERESE AV B R S ) SR R R LB L - I T IR R ) R R
BREAARE - TEAENHAR, BHy Ty, BUESEWE TR " MR RE(S IR —

Mg s TEABMEAR , Y THY, A ETREEIE (39) AV AYILEERE Tku, o TR LB
Tw o A8 Ty (RS E A ATRE(E B— B2 LD AI4REEE (2010:101) #hH5H » TN+ V/A | B[ LLEE
0 THY SR TN VIA (SRR 20102) -

G) a  SPEIE+ I R

b, PE - EN

SR AR AT TEAENH,  BRIBEA L —EEEE EABNHE PN TESREE
PR —EMIER TEAEIN AR EREISH% B EREE EAEH, P —ERA

SEZE o LRU THE L o IR  SEETRIE T EEET R ERIT 0 A— IR T 1Y AT
E 40 () ey T E T EEE -

(i) RERIMETEEE -
BT BRI —EREE - (3% TEAENIR , SRR ThY ) 1 TEABER, 1R
EIRAE HARHEE - A RRE TIEAREOUER , R B AR T TR AE AR, AT LU R -
AL FIEEE R - RS THY ) ST B T -
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(EEERLE » {HR = FAERER R S © 303 Huang (1999, 2011) ~ Tang (2001) ~ Huang,
Li & Li (2009) SHY53H7 » BRI T#, EE S REEN A 2/ mEe
thEy T, i FE1ERES (denotic modal) BUEESEIERIATEE o TIEAEZHIHNG, THI THY,
BTGB ey T, MR, - EE AR - #2088 Huang (1999) ~ Tang (2001) - Huang, Li
& Li (2009) S5eh53477 » SEREA G EMNTEChEY T be BIwhEha] ,  ESERAIREE AELUA
HSrhE T ger BIREENA] , o EI THY ) BLEEEBHEWHEIE T T, AHEL > AR
[F1%G BB AE IS #95 B BEERYN Huang, Li & Li (2009:138) ¥#:E BT HEN A0 34
(40 (40)) = FkEy TEABAHT , tH T8y, BINGERENE - BLERGE 2P saT 2 R
WelBh /g P BDERE - B L H SRR B R B L BRI U TiE AR
IR | SRR IUA S i T be BI%5@)4] | - 52 Cinque (1980) + Anderson (1983) ~ Kayne
(1984) ~ Giorgi & Longobardi (1991) ~ Chiu (1993) ~ Ting (1998) ZEEERVEEE » T "HY
ST BRI i Infl/D(="s) > THY ) BEE—(EEEEEEE VP P Hh v TR RET
%L - NP BEERS AL iM S AL E (Spec, TP) HIALE - MEMIHAHEN G T B AEZAYHIR |
(401 (41)) -

(40) 3= 4t[,, PRO, [, #~ 7 t]] - (Huang, Li & Li 2009:134, ex.(60))

| #H M A |

@) a [ [, [ d])

b. [TPEj\ % 24 [VP:I" s [DP tg*;;]]

LA R A BTG TEAEAI LA, Bk @A BRI T IEAERY
AR ) BB (E &SRS A Ep e 2 BRI 2 2] TARFERR (1985a) ~ FIEE (2002) »
Kayne (1994) FAHRANT SRS o ARIEER (1985a:22) 5 » LHEELE LAVEEIAE &5 1]
Lizestiet - "L AsA MG REE (A1 (42)) - BEiEkdhn - PEAEARSIILH A6
b MR EAE R T et sy - R FAMTE AT LGSR (43) -

(42) a. ©end 4 Fmens

b, pHEAEE- FRFL
(43) a #ehP E EFEmao

b. BApREEFE- FRTRL -

2 Wu (2004) #5aF A TR0 (0 TRENERRY, ) BT T SRR T AL 0 THY, B
TR —AERERRRE -
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HEE 2002) # T EAENHR ) SR CPo Ho THY ) BfEAEE C RS B
HA [+N] UEEER M > RRMERLL T8y ) B OBEaENE " EAREHK, A
A [+N] M - SN EISe AR EE ST DY (2005) A SER - e R E K0 Bl

"0y REEMNEA +N] DR RS o ERMOat o TH ) NEEaE - BR
A [+N] BV - R T EARER AR, OREREH BRI TIE ? I o RAFIE
Fi Kayne (1994) (19434 » Kayne {F 4514 %] &/ 3 (Linear Correspondence Axiom) fYFHEHHEZL N
HRFFLEE R ERBIE B AT By (44) - BEGHIEIEE 5, (45) -

(44) [,, [D CP]] (Kayne 1994:87)
(45) a. the [C [he broke it with which hammer]]
b. the [with which hammer [C [he broke it [¢]]]]
c. the [, [,, hammer, [with which [e]]][C...] (Kayne 1994:89)

1F (45a) 1 > the 3EFE—(E CP » Hrh C AT 5 & with which hammer %51 (Spec,CP)
FLIFE] (45b) » FHRE hammer 8% (Spec,PP) ( AIEESE (Spec,which)) Rkl A #53F] (45¢) - Simpson
(2002) jKf Kayne (1994) K2t RS "8y, 45 - ams8 7 "HY, 2 DP (fREE
FIEE) MIRZL  EEFE—(E CP - 41 (46a) 5 TR " A F5MLF] (Spec,CP) » 741% [t, Z5L5T] 4 11L
5| (Spec.DP) [ » FETITHAL (46b) = Simpson #05 [, t, =51 2 FT LU rE] (Spec.DP) £
A THY ) fFEES F VAR EE T —BAr F o R ASCENE S TS HE TiEAEN TR
B PR B A nI AU - T o FRPTEEA RN ER A Simpson (2002) 1 T Y 43T R PR E
H#Z:0s D YA - AEZ AT AT LAEZEERE DP Hriy D 2GS —(& CP {f({f#&E (complement) fY
oA FUBERRFIR o - THY ) R DP AEEHRYHLLEE D 0 DP RO — 8IS AR
SEHE RSy - P BRI E T Kayne (1993) AIEL% - Kayne fE53 1795 PRIFTA S
CERIF RSO R R A RS R —EN AR S B D 0 11 (47) > 3% D e A FEERAE
srEPEl (E5[H Kayne 1994) -

(46) a. [Dpﬁj [CP [IP A 11
b Loplpti 2 43 L [ [ * 611
(47) [D John [’s [two pictures]]]24

2 Tang (2007) S EEAZEH) D F4E » HIWAE R TR o
OB s FRITRITAR  RERTELNE -
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TEDL EEtshivEss o RPI0E TS ABMHIR B2 wEha CP” (41 (48a)) -
Hh C BERR - AREGOTRE FH - E2EETEHP R D #IEZ CP (4
(48b)) - (AR eaMEEE TIEAENI AT , -

48) a [ [piEh 3 [, 005K 1, 1]
b oy D(O) [y [pi& & F [, 805t 1]

TR R tlBh Y s AT ) BEZALEHE—(E20 D GHIEMPR—EEA %
AR DP UE ? 72 8880 E R ? MR A e HEINNEE - EEEH TRy HSHY
GER LI A (Economy Principle) » NI E " EAFN LR, FMEER BT > T
HEBWARE A (B ERIRC Y DP » BT LU " BA& ) ZEFT MG > #4079 Huang
(1982) ~ BREFH (2010) HY534fr > AL " LAR | HYEHEEIAE S [0 — /Ayl o] DL A Ry el
C- EEEE—ET - 4149) -

(49) a. AL AR o -

b. *E AL R -

B FIE (49a) TTLLER » ffij (49b) REsEANE 2 FAFRE Ria Rl ez T ik | SEE—
AT fiRE—(ELEEAEAG DP - 41U TEAENHK, REEYEDTEE
(TP/CP)” iR FHEL D EATEHE - BRESAEHL T LItk | M - (49b) VR &siErER T RIME
WEOEER o BB NEE TS ABNLIE , RS REGT o BT ATV R
Bt Ry 4 5EI1E A DP 4E3E -

TERE(ESEREEER T - T IR, BB MG A I - BT T USSR EE AT - BEAA
B—ERIFREINE - EEAER T HIRR ) AR T EUREEEES (40 (122)) » EHLESH (50) » 1R 2R
MBS A A Z SR ARIIRA] (40 (14)) - BEESEH (G -

(50) & Fhz pE/7 AR
(51) a *EAFTendRT/F/E
b, *EAkE il b/ HIK
*ehFand B/ AR

C
d *grFaz & (p) fxe

 BAKY DP B TP HF171E » 352 R Abney (1987) ~ Hsieh (2005) S5zt -

* Ogawa (2001) 53 T HLAJ C WILLSAESHELA - BAKESIEE i A EGES EHRp s
g TIR=AEE gL -

TR CEAEHI RGRE TPIIEE R CHY T RME ) EE LIS A - (HEBHNO TR &S
WHR TERFHIHAR ) REGE CPHVEE - LR SR RAIIETH  ERNE T SR -
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ByfHEE (51) PRAFAREEEE ? EHE I 2B > RS B R — R e s
P SRR B B 23 T -

van Hout & Roeper (1997) 37 By BB L4t 3748 -(at)ion ~ -ing -y B AEZCHiE(L
—{E4a] T > #Z AT 0] gEHLE EventP/vP ~ AspectP ~ TP Kz VP ZEINgEFL S 5 M -ee ~ -ive »
ly ~ -0 A4 H FIEY S AL S - (LT MA VP JE - Alexiadou (2001) 38k FhEsais
LAY EAE R T LURT (52) ZRARGE—HI5MHT » Hoop LP (R - CH A —EM
T » HIATRE RS NERTT © VoiceP 25| NN (agentivity) BITHAERL ST - iE#I R B Fm EERE
FEH R PR BIEESE - AspectP Fomi—({EZE(FATA L - 5 o Alexiadou (2001) $5H1 » 7EHH
B LA 2 LAERE T - AspectP BIFIE BB HUANZES H IR B AspectP JEHIAE
eI B AR RSB T A TR ST B - B IEEE TSN © $%18 Alexiadou
et al. (2007:532-533) B4 » destroying = JEHI 4 E4ERE TR ing BT LAHESMT By AspectP f)
Bty TfFESC A destruction JEAMM L4ERETI47 AspectP F&5f - *°

(52) |:DP D [FP (NumP/AgrP) AP [FP F [AspeclP ASpeCt [VoiceP VOice [LP L DP]]]]]]

52 Alexiadou (2001) ~ Alexiadou et al. (2007) HYELEE » FRAFTAT DARE Ry (TR RSB RS8R
HVEERESE | T~ RONEFIETEETIVEERL T DRIEAEEEERSAEGE T IR
T, (BATHG 2008:6 ) #RNAEHERAE TiEAFRYMAR , F o IR (50a—d) IR EER
A REN ) TIEAREN AR Ry VP B LRV H RSB IES AspectP « J7EUIREE T R
B B HURE R ET (H1(50)) R SRE A S S AR VP BT
& AspectP Jg -

EMBEARMTENE > RMAREE T ERFHER, PAREEEEL T T
B RER TR T - R EFTANEFPEEEE T T B, - URTREN
55 (53) Fl4%gaEEEE4] (54) (£, Li & Thompson 1981:202, 206 ) -

(53) a. Esafi e
b, *TRRRE/F o

c. Twilikk

(53c) B FEBEERR "4LT ) AHEREFTRENIE S @ i2Rn T{EHREGR
&L, - f&H Huang (1997) ~ BREH (2010) B34 » FATEBR (53¢) TAERAREZ HE P
HyFRELEFRAVES S5 BECOME : JALIEYBI5-41 (54c) BT »

* EMERITZA PR Alexiadou (2001) ~ Alexiadou et al. (2007) HIFFZESSHT TIEAREHILNR | > EHR IS
LA RERAT MRS T AT | BLE B B 2 AT -
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(54) a. @ HjrgA o
b. *& FiTEA F/E o
c. ®WERIJLFKA o

Li & Thompson (1981:244-252) i@ INE &5 ~ LEBRFREBEEESEN T 17,
(41 (53c¢) ~ (54¢)) srMr ks T BN S AHREIREE (currently relevant state) | 1Y ' T | » [l R 258
B T T, Y

6. R

DLERMEES G T T EAFAVHAR ) B—E @ aIRA HoRAy Y bashE - EEE
BHE - FEATER TNPHY V| EREHFoR S - ARRFonEHaEn > 4155 (27K
ZJE ~ EAHE 2000 - BEP{F 2005 ) o BULHINY—LEWIFTERTAE - ASCOLHEH THY, i
—{E&E—HI T > TRRE T HY, RIS SREE T RYTT A - SUBE R BRI A
L (55) YA FHYAECEIZEL TiEAEAY AR ) AVAEBCEIERE - ATE PR TR BRI LR
50 MRETH "Ry, BWEEER - IRIWREIEIR G - AS0r BAGE Tl (55) rya 24
fA[ LR -

(55) fct duts s A R S X FARE G Sl
WRFEHFEERN T8y, (0 TEOARES ) 1T 2E ) & TRy, (a0 TEAEN

AR ) S — AR ATRTES - DRSS RO SSRGS (HUBSIARE ) EFSR
Ry —EebEES - 4

P BEAsrERR L HERIEIINT (o) Y T T BRERREBESAIRIREE  (currently relevant state)
0T 2G3b) Y T T BN ERIIRENIENISERK (complete action) Y T T ? (fa-b) HHTHRIE T T, > B
(EfTfieRs 2

() a 47,=XT,e b ETEXT,-
3R T T, 8T T, BREAFRE > R Li & Thompson (1981) » FRsefmiAsny ' T — R FAEHERR
SRPFERSY T EFH - 0 Gi) :

(i) fhE#E (*7) FH o (Li & Thompson 1981:204, ex.(78))
PRI T E » RMTE ST BT 2 RE 4

(i) a %[BT =KT,o b *EET ERKT,-
BN (ilia-b) EEEM RIVZER - RITISEIERAS (40, &0 T T, (R T EEESAHBRGE , - fiEhEE
T T T, BEEEER S TSR, R TT,, BT, MERAKET THEHEBRKE, FERNE
1E (o) AR R ARRIREEN T T > FPHENE— T T DL TAL, RRESAIEEL - i T T, BIE
DL TALT SR A B iREEAIHLES o
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EG
(56) a. FcA B EY g (OEF) o
b. *gAF P BRI AR (REFF) o
(57) a. Fr wEM RN (2B FD A E]) -
b. *EAF AE IR (E ) o

SN IEMIE A4 EVEE BRI HAY > ASHRAY TiE ARFRTHIAR ) BYZE Rt 5 58
Ko B HBIEA L (over-generate) —EE A EIAM )T > 41 (58)

(58) a. A PEH|EAR o
b. *jEREAEEE T o
c. *Ar R e E

AR > NIEFTHRI KB ERE R T IEAFHI AR Tx@ﬂﬂij{kuﬂﬂ’]ﬁ*Lﬁﬁ
1 > IR R B R EhEaER AT DUE A B & —hE - WEVE S — el A e A
BY4ETE > 40 (58b) ~ (59a) ¢ [FBHE - ZIHBhE AR %&*ﬁﬂlrtﬁ%%.ﬂﬁﬁj Hy AT
40 (58c) ~ (59b) -

(59) a. *EBEEAFRT o
b, *E iR E PEGR

Beoh - BREEEHIE K%ﬁﬁﬁE’J%ﬁ%ﬂ@%‘BTu%ﬂﬁ%%ﬁ@J%Eﬂ%EEE Anderson
(1977, 1983) f5H » WREH ATV EEZH Z 58 (unaffected) » 3% ERELNRERS (L E] FJ
B Bl fEE - 40 (60c) ~ (61c) HPHYEEE relief (F5(5) %D enjoyment (Z1fi)
BRREAZEREN A > SN E MR B AR EE (#5]H Alexiadou et al.
2007) -

(60) a. John expressed great relief.

b. Great relief was expressed by John.

c. “*great relief’s expression by John
(61) a. John enjoys the movie.

b. The movie is enjoyed by John.

c. *the movie’s enjoyment by John

(24w E Alexiadou et al. 2007:487-488, ex.(25))

SESEhFTGE RIS Z IR > 41 (62) 5 {HE A st - > 41 (63) -

P RFNE - LM (2000) FERRAE S AV AE TN V) SHEIILURRE o FRE N 2F TEERE, - THR
FE, ~ TN FITHAIHEILY o
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S
*R‘
5
w

b

c. *
63) a. wF%

b TE;EM}U#FB‘“

c. RALaEp ({2 pF)

PAEETshan e - M0, TEAEAY NG ) B9 TR AR AT RE R 2 Bk LAY -

GBI E TR R T B BB R S SRR BRI « BRIELISN - 45
mi&LﬁT%Q BEfR Iy - O ERR o A KAERE BN — AR AR R B
EREER S E S - TR TSR (64a) » {ERTLLER (64b-d) » [RINEIEAIBE (% - JITEH
N b E0E e ey Dl ey A 4< ey 14/ aa33 0 *@ﬁ(ﬂ%@%ﬂmmmm> ieA 5
— A A > BERE L ZREHYN G TIEREB N EZ0ERENHLY (SR A5EE
1985b:3) - BELEH N E—FIHSE -

(64) a. *TAZhd/F
b. A E kB
c. ErFhH{cR

d. B2 e R

HUBEE ~ 29 (2005, 2007) HE R BLE 35 S 4B weEh#ul g A L E AR - 1E
%%@EL’Eaigﬁrﬁjﬁﬁmﬁ%%Tﬁ@ M AlsEA % fE s Rt 7= 40(F
FARS B R 2 et 2 P —T o A SIS - SEFRMTELUE T A E
HikE | B RCEE T — @m%%&%&m&%@&%&%@#&x#mfMMﬁa@J iz
BRI - TIEAEMLAL , B —EWNEE - AR e e —(E =R E
D &L —(8 DP 4535 - #Efifrsy TS AEMLAR | f0B AR AN - FME95
R FERERAYIE MR R T BRERAYIL (Fu, Roeper & Borer 2001 »
8 2002, 2010 » HEMP{E 2005, 2010) o (EEEEHEEHAIE S - TR, S VP B - T
KR ) HIBhEE S AR B AR N - B R DR B T RREE TR, W DLEEG T
B o BB RIREEEERNE VP B Sl DR A (TS T2 . T 8, R

“Jﬁﬁﬁ%ﬁﬁﬁﬂﬁﬁL# 53 RUERSF (2009:189) ©
P HER (2002) LR EATFRBERT TEAEN I, 0 [+N] Y REESAFIFANE (0, mE
1 [+N] AORFIE » TRPIERE THY ) AW - R [+N] AR » T AEAIR , AR
EIE D R T4 -
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FonERSH R TR, "B ArRRAEEESHET > RhRERTIeER
TSI AspectP JEHILIRERLSS -
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Looking at Passives Sentences through zhe ben shu de chuban

Changsong Wang
Beijing Language and Culture University

This article tries to explore the internal structure of zhe ben shu de chuban (this book's
publication). First we argue that zhe ben shu de chuban is a passive sentence. The evidence lies in
the fact that: (a) chuban ‘publish’ has undergone ergativization as a verb in a passive sentence; (b)
the Agent cannot be inserted in zhe ben shu de chuban, as in direct short passives (Huang 1999,
Tang 2001) and new Non-Canonical passives (Huang 2011); (c) there is some parallelism
between zhe ben shu de chuban and direct short passives (new Non-Canonical passives) in the
interactions with adverbials of time (location); (d) de cannot co-occur with the passive marker
bei in zhe ben shu de chuban. Given the above parallelism, we assume that zhe ben shu de chuban
is a passive sentence and de behaves the same way as an auxiliary in emphatic theme passive
sentences in some Sino-Tibetan languages or a passive marker in some morphologically rich
languages (such as the passive marker -i/ in Turkish or -w in Shona (a kind of Bantu language)).

If zhe ben shu de chuban is really a passive sentence, following Kayne (1994), Simpson
(2001) an covert D(eterminer) is further assumed to merge with it, forming a DP and deriving the
nominal property of the whole construction. It is proposed that zhe ben shu de chuban is nominal-
ized at the sentential level, but not at the VP level (cf. Chomsky 1970). In the derivation, the
verbal properties of chuban ‘publish’ stays unchanged, which explains why adverbials of manner
such as jishi ‘immediately’ can be inserted into the structure. The reason why aspect markers
zhe, liao, guo and some aspect-denoting adverbials of time such as zhengzai ‘being on’, yijing
‘already’ cannot occur in zhe ben shu de chuban is because there is no AspectP projection
involved in it.

Key words: de, ergativization, passives, passive marker
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